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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

IEPEYX
PRIEST

EOlovyntoc 6 Ococ nudv tdvtote, VOV xal Gel ®ol €lC ToUC alidvac TGV aldvmy.
)

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apiv. )
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B. Heavenly King

IEPETYX
PRIEST

AbZa ool 0 Oeog MUY, 66&a cot.

Glory to You, O God, glory to You.
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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Bootheb ovpdvie, Iapdochnte, 10 [vebua tfig dhndeiog, o tavtayol tapomy xol té nédvia TAnedyY,
0 Unoowpodg @V ayadey xol {wfic yopnyodc, Erde xal oxfvwoov ev Nulv xol xaddpicov MNudc
amo mdone xNAdog xol oidcov, Ayadé, Tag Puydc NUGY.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

XO0POX
CHOIR
(Aufv. )
n | |
P’ A | |
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C. Trisagion
ANATNOQYXTHX
READER

"Aytoc 0 Bebe, dytoc Toyupde, dytoc Addvatoc, Erénoov fudc. (€x v')
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za Totel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolg oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Hovoryior Tewdi, Erénoov Mudic. Kopie, hdoint Toic auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyyhenoov
Tag avoplag NUiv. "Avyie, enloxedon xol Tacon tag aodeveiog MUy, Evexey Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 2



C Trisagion 1 THE ENARXIS

Kopie, erénoov. Kopie, Eréncov. Kiptie, Erénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv %ol del, xal €lc tolg oidSvag tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Idep Nuésv 6 €v tolg obpavolc, aytaoiftw 10 6voud cou. Eidétn 1) Bactielo cou. Ievninte
10 VéANUd cou, ¢ €v obpave xal éml tfic yfic. Tov dptov AuEY TOv Emololov 50¢ iV
orjuepov. Kol dpeg nuiv 1o ogethrjuota Nuesy, O¢ xol NUelg dpieuey tolg ogetietang Nuasy. Kol
un eloeveyung Nudc eig melpaouoy, ahhd pboo Hudc ano 1ol tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

IEPETYX
PRIEST

"O1 ool éoty 1) Baothela xal 7 d0vaig ol 1) 66&a ToU Tlatpog xal Tol Tiol xal ol Ayiou
IIveduartog, viv xol del xol lg ToLg aledvag TWY ohMVMV.
For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and

of the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

XOPOX
CHOIR
(Aprv. )
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A - men
D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANATNQYXTHX
READER

Yooov, Kipie, T0v Aadv cou xal eUAGYNoOV THY xhnpovouioay cou, vixag toig Pacthebol xotd
BopPdewmvy dwpeoluevog, xol T0 6OV QUALTTWY O Tol XTavpol cou ToAlTELUA.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

Aoé&a TTotpel xol Y16 xat Avyie ITveduort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

‘O Uwiele év 1@ Ltavpd exovoing, Tf Enwviue cou xouvf] ToAttela ToUS oixTipuols cou
dwpnowt, Xptote 0 Ocdg- ebppavov v Tf] BUVAUEL Gou TOUC TLOTOUG PBacthels MUy, vixog
YORPNYEY 0TOlg xoTd TEY TOAEUlWY- THY cupupaylay Eyoley THY o1y, OTAOV ElpHvNng, ANTTNTOV
TEOTOLOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

3. Theotokion

ANATNQYXTHY
READER

Kol vOv %ot def, xal eic Tobg aidSvog Tav aldvewy. Aunv.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Hpooctacio goPBepd xol dxataloyuvte, un mapidng, Ayadd, Tag ixeolug MGV, moviuvnte
Ocotoxe: othpilov Optoddiwy mohteiay, o6e olg éxéhevoac Bacthelely, xal yopryel od-
T0lC oUpavOUeY THY Vixny- BLOTL ETEXEC TOV OV, H6VN EDNOYNUEVT).

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

IEPEYX
PRIEST

‘Eléncov nudic 6 Oco¢ xatd T0 péya EAeOC Xou, BedUedd oy, ENdxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, enénoov. Kopte, érénoov. Kipie, Erénoov. )

] ST
Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

"Ett 6ebpeo Unep 16y e0oefasy xal ‘Opdodolwy XpioTioviv.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

IEPEYX
PRIEST

"Et Sepeda Ungp tol (dpytepatinol Poduod) Mudsv (tol delvog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

f) | | 1 %
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Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
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y. Lo rd, have mer____ cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

Ot Eherjuwy xol prhdvipnnoc Oeog LTdpyelg, xal ool Thy doZav avaméumouey, 16 Ilotpel %ol
6 Ti6 xal 16 Ayl ITvedpatt, vOv %ol del xal eic ToUg oidSvog TaV VLY.
Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(ApAv. )
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E  FEktene 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

XOPOX
CHOIR

‘Ev évopatt Kuplou evhdynoov, Ildtep.

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.

IEPETYX
PRIEST

AdbZa Tfj ayla xal opoovsiey xal {wonotd xol adupéty Telddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC alBdVIC TAV alMVLY.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(ApAv. )
o)
p’ A | |
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

B. Introductory Verses

ANATNQXTHY
READER

AbZo v LiioTolrg O xol emt Yiic eiprivn, Ev dvdporolg eddoxio. (Ex y’)

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopte, o yethn pou dvolelc, xol 0 atdua pou dvayyehel ty diveatly cou. (bic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos
1. Psalm 8

Kopte, Tt emindiovinoay ot YABovtég ue; IloAhol enaviotavton €n’ EUE.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

ITohhol héyouot Tf] Yuyfi pou- Olx €oTt owTtnplor adTE €V TG O adTOD.

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

20 0¢, Kbpte, avtidntwe pou €i, 86&a uou xol LSV THY xeQaAfy you.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

Poyvi] wou mpoc Kiplov éxéxpada, xal Eénixouce pou €€ dpoug aylou adtol.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

Eyo 6 éxoufiny xol Umvwoo: e€nyépiny, 6Tt Kdptog avtinidetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

OV gofnifcopo ano puELEdWY Aaol &Y xUXA CUVETLTIVEUEVWY [UOL.

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Avdota, Kbpie, 6@3co6v ye 0 Oedc pou, 6Tt ob Endrtadac ndvtag Toug EYdpalvovtdc ot potolwd,
00OVTG AUUPTWABY CUVETEU)AC.
Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

~ /7 c 7 \ 2. \ \ 4 C 9 7
Toh Kuplou 1 cwtnpla, xol €nl TOv Aadv cou 1) ebhoyio cou.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Eyo éxowhiny xal Unvwoa- &nyépdny, 61t Kiplog avtindetai pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, ) w6 Yuudd cou EAéyenc ue, unde tfj opyf] cou mawdelonc Ue.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

‘Ot & BéAN cou Evendrynody uot, xal Encothplloc €n’ EuE THY YEIRd Gou.
Y ) e XEWP

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Ovx Eotwy laolg €v Tf] capxt pou anod mpoorou Tfic Y Tic cou, oux EoTy elprivn €V TOIC 60TEOLG
MOV OO TPOCHTOU THV AUUQTIEY UOU.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones
in the face of my sins.

"O71u ol dvopion pou Urepfipoy THY xe@ahiv pou, woel goptiov Baph ERapivincay En’ EUE.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

Ipoooleoav xal EGdmnoay ol UOAWTES POV AN TEOGHTOU TG dPEocHVNE Hou.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Erolounoenoa xol xotexdugdny Ewg téhoug, 6Any thy uépay oxlpmmdlwy ETOPELOUNY.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

Ot ol Poan pou emioinoay eumanyudtonv, xal oux €otiy {aolg €v T coupxt Lou.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exoainy xol Etametveydny €mg opoddea, weuduny dnd otevayuol Thig xapdlag pou.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kipie, évavtiov cou mdioa 1 Emdupio Lou, xol 6 GTEVAYPOS Hou dmod 6ol oux amexplfn).

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

"H xopdio pou Etapdyn), eyxatéhne ye 1) loy0g pou, xol 10 93¢ T&v 0QUUAUGY pou xol adTO
00X E0TL PET’ EUOD.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

Ot gthot you xol ol TAnctov you e€evavtiag Hou Hyyiouy xol €6Tnoay, xol ol EYYIoTd YoU Ano
woxpodey Eotnoay.
My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

stood afar off.

Kai €€efidlovto ol {nrobvteg Ty Yuynyv you, xol ol {ntobvieg Td xoxd Lot EAGANCOY UATaoTY-
TG, %ol OOMOTNTUC OANY THY Nuépay EUEAETNOAY.
And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.
‘Eyo 0 Goel x0@og 0Ux 1x0uov xol el Ao oG 00X dvolywy TO oToUd aUTob.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Kol yevouny woel avilpwmog oux axolmy xal 0UX ExwY €V 16 oTOHATL aLTOD EAEYUOUC.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

"Ot éml ool, Kipie, fikmioa- ob eloaxolon, Kipe 6 Oedg povu.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

Ot clnov- Mrrote emyopiol pot ol eydpol pou- xol €v ¢ cohevdijvon Tédag You Em’ Eue
EUEYANOPONUOVTICAY.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

‘Ot ey elg pdoTiyag ETOWOG, %ol 1) GAYNOWY UOU EVOTLOV WOV ECTL BLd TOVTOG.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

Ot Ty avoploy pou £ye dvaryyehd xol yepyuviow Unep Tiic duaptioc wou.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

Ol 6¢ eydpol pou L{&ol xol xexpataiovton UTEp EUE, xol ETAnOVINcay ol poolvTtég ue adixwe.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Ol avtomodidovTéc Yot xoxd avTl dyod@v EVOLEBAAAOY UE, ETEL xaTedimxov dyodnoivny.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

My eyxotarinng ue, Kdpie 6 Oeog pov, un dnootfic an’ euot. Ilpdoyeg eig thv Bordeidy you,
Kopie tiic owtnplag you.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

3. Psalm 62 (63)

‘O Oeoc¢ 6 Oede Pou, Tpoc ot OpVpll.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

‘Edldncé oe 1) Yuyn wou, TocanAic oot 1 6dps uou, Ev Y] EorUw %ol dBdTe xol avide.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

4 2 ~ c 7’ 4 ~ 9 ~ \ 7 /7 \ \ 4
Oltwe €v 18 ayie Geiny oot Tob BelV ThHY dLVaUly cou xal ThHY B6Lay cou.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

‘Ot xpelocov 10 €hedg oou Unep (wdg: T& yelln pou émouvéoouat oe.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

Oltwe ebhoyrion oe év Tfj Cof] pou, xol €v 16 ovouati cou dpdd TaC YElPdS Uov.

So shall T bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog %ol moTNTOG EUmAnoveln 1) Yuyn wou, xol yelln dyahhdoews oivésel TO 0TOUA
Hou.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

Ei euvnuoveudy cou enl Tiic otpwuviic pou, v tolg dpldpolg EuercTwy Eig ot

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot eyeviping Bonddg pou, xol v tf] oxény &Y TTEPLYWY Gou dyahhLdcouL.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exolhin 1) duyr you onlow cou, guob o6& dvterdBeto 1 deid cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Altol 6¢ i pdtnv eltnoay Ty Puynv pou, cioeAeloovar eig Té xat@ToTa TH Yiic: Tapado-
Ufioovton €ig yelpag poupaiag, Hepldeg dAWTEXWY EcoVTaL.
But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

‘O 6¢ Pacthete edgpaviriosTar £ml ¢ O, enarveloeton 8IS O OUVOWY £V AUTE, OTL EVEQEAYT
OTOUN AAOOVTGY BB
But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the

mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev 10i¢ dplpoig Euerétov cic oé- ot eyeviping Bondog pou, xol év tfj oxény 6V tTeplywy
COU QY UAMACOUL.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

"Exolhfin 1 duyr| wou omlow cou, guob ot dvtehdBeTo 1) 6e€Ld cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za Toatpl xat Tids xat Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Aurv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alnholia. Alknholia. Alknholia. Ad&a col, 6 Ocde. (Ex Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopte, érénoov. (€x v')

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Aunyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Kipie 6 Oeog tiic owtnplog wou, fuépog Exéxpada xol €v vuxTi Evavtiov cou.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eioeh¥étw evomdv cou 1) mpooeuy ) Loy, xAivov 10 olic cou eig Ty dénciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

‘Ot emhnodn xox@v 1) Guyn wou, ol 1 {wr wou TE &odn Ry yLoE.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

IpooehoyicUny yetd @V xatofouuvoviwy eic Adxxov, Eyeviiny woel dvipntog dBorintoc, €v
vexpolg ehediepog,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

woel Tpaupation xadeddovieg Ev Tdpw, GV oux Euvhoing €ti, xol avTol €x Tfic YeElpds cou
anoodnooy.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

o 4 2 4 7 2 ~ \ 2 ~ 7
Edevtd ye €v Adinw xatwTtdTte, €V oX0TEWVOIC xol €v oxid YovdTtou.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

5 Z

En’ eue eneotnplydn 6 Yupdg cou, ol TévTag ToLG HETEWELOUOUE GOU EMHYAYES ETL EUE.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘BEudxpuvag toUg yvemotolg pou an’ éuol, E0evto pe BoAuyuo Eautoig,

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ol 6¢@dahyol pou Hodévnoay ano trwyciog: Topedddny xal oUx EEemopeudUNY.
I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.
exéxpala mpog of, Kipie, 6Any thv fuépay, Slemétaca TEOg OF TAG YEIPAS Lov.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

M1, toic vexpoic tofoeig Yaupdola; ) lotpol dvaoTticouct xol Eouoroyricovtal ot
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may
give thanks to You?

\ 14 7’ 2 ~ 4 \ /4 /7 \ A\ 2 14 4 2 ~ 2 7’
M) Sunyroetad Tig €v 16 Tdpe O EAedC Gou ol THY GARUELdY cou €V Tf] dnwAely;

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

M1 yvooifoeton €v 16 oxoTel Td Yowpdold cou %ol 1) Bixatocdvr oo €v Y| ETAEANCUEVY;
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

Kéryd mpoc of, Kipie, éxéxpala, xol 0 mpwt 1) Tpooeuyr Lou tpogddoel ot.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

“Iva tt, Kopie, anedeic thv Guynyv pou, anooteégels 10 Tpdonndy cou an’ Euob;

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?
Htoyog el Eyo xal €v xomolg Ex vedTNTog Uov, Lhwielg Bt Etamevaydny xol eEnmophiny.

[ am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.
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‘En’ éue dufjidov al opyai cou, ol pofeplopol cou é€etdpaldy e,

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

EXUXAWOEY e WOEL LOWE OANY TNV NUEEAY, TEPLECYOV UE HL.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

‘BEudxpuvag an’ euob gliov xal mAnciov, xal ToU¢ yVvewoTolg pou ano Tahamweiag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Kipie 6 ©eoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eioeh¥étw evomdy cou 1) mpooeuyn wou, xhivov 10 olg cou eig Ty 0énciy uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

2 ’ C / \ 7 /7 4 \ 2 / \ P4 \ </ ] ~
EoAoyel, 1) duyr| povu, tov Kdprov, xaf, ndvto T Evioc wou, to dvoua to dytov adtod.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

Eoloyer, 0 fuyr| pou, tov Kiplov, xal uf) émhavidvou ndoog tag avtanodooelg adtol.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov edhatebovta Tdoog T4 dvouiag cou, TOV IOUEVOV TEoUS TAC VOGOUS GOU.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov hutpoluevoy éx @opdic Thv {wnv cou, TOV oTe@avolvTd ot €v EAEEL %ol OixTIpUOIC.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov éummAédvta €v ayodolg thy embuplay cou, avoxouviolrioeToar &g detol 1) VeoTng cou.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

Iowsv ehenuocivag 6 Koplog xal xgiuo téot Tolg dOXOUUEVOLS.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tag 000L¢ adtol 168 Mwiof), toig vioig Topanh ta YeAfuoto adtol.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwy xol ekefuwy 6 Koplog, poxpdduuoc xol molvéreog: oux eic téhog opyloUfoeTa,
000E €lg TOV alGsvor unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

OV xotd tag dvoplac NUGBY Emoinoey NUiy, 00dE xaTd TaC duopTiog NUEBY AVTATEdWHEY APLY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

otL xata 10 Uhog ToD ovpavol ano tiic yiic éxputainoe Kipiog 10 €ieog abtol émt Tolg
pofouuévoug auToY.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

Ko)” 660V anéyouoty avatolol amo SUCUEY, EUAXPUVEY ag’ UGSV TG dvoulag Nuy.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kodig olxtiper mathp viole, extipnoe Koplog tolc goBouuévoug adtdy, 61t adtog Eyve To
TAdouo MUY, Euvioln 6Tt yolc Eouev.
Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear

Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

"Avipwnog, moel yopTog ol Huépon avTol- Moel dviog ol dypol, oltwe €avivioet.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

Ot mvebua otijhdey €v adtéd, xol o0y Omdplet, xal oLx EmyvahoeTal €Tt TOV TOTOV aUToU.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

To ¢ Eheog 100 Kuplou and 1ol aidsvog xal Ewg ol aiédvog €ml Tolg pouBouuévoug altoy,

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

%ol 1) OtxarocVyn adTol €Tl ulolg LIBY, Tolg QUAdocoUGL THY Bl xny adTol Xol PeUVNUEVOLS
BV EVIOADY avTol Tol motfioou adTdc.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

Koproc év 165 obpavs nroipace tov Ypdvov abtol, xal 1) Bactielor adtol ndvTwy deomdlet.

The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Evloyeite tov Kiptov, mévteg ol "Ayyelot adtol, duvatol ioy i, tolobvieg tOv Aoyov avtob,
Tol axolow tfic Quviic TV Aoywy adtol.
Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Ebhoveite Tov Klplov, tdoot al Auvduetc adtol, Acttoupyol altod), Ttotobvtec 1O Y€ NI adTOoU.
b ) b

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Edvloyeite tov Koplov, mévta ta épya adtol, v mavtl Tomew Tiic deonoteiog adtol- eUAdYEL, 1
dhuyr| wou, Tov Koplov.

Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my
soul. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Ev navti tone tfic deomotelug adtol- ebAoyel, 1 Yuyn pou, Tov Kiplov.

In every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

6. Psalm 142 (143)

Kopte, elodxovcov tiic tpooeuyfic pou, Evirtica thy dénoty you év tfj dindeia cou, elodnovcdy
uou €v 1fj dcanoclvy cou-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

xol ) eioéling cic xploty uetd ol 6ovhou cou, 6Tt oL dixauwifoeTal EVOTIOY cou Tl (&V.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

"Ot xatedindey 6 eydpog Ty Quyhv pou, Etameivwoey eic yHiv v Lwhy you,

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

EXAOOE pE €V OXOTEWVOIC OC VEXPOUC ailGsvog: ol Mxndlacey En’ Eue TO mvelud you, €v Euol
etopdyin N xoedio pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

‘BEuvioinv nueptv doyaionv, eueiétnoa v ol Tolg €Yol GOU, €V TOLAUAGCL THV YELPEY Gou
EUEAETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

Atemétaoa Tpog oe TAC YElpds wou- 1) Yuyr wou o¢ YT dvudpds cot.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Toyb eiodxovcdy pou, Kopie, E€éhine 16 nvelud pov.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

M, arooteédne T0 mpdowndY cou dn’ Euol, xal ouowwtcoua Tolg xataBaivoucty €ic Adxxov.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

Axouctov Toinody yol o mpwl To EAedC cou, 6TL ETl ool HATow.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

I'vopiody pot, Kople, 666v, v 1] topeloopo, 6Tt Tpog o€ floa TNV Puyhv Lou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to

You.

‘Eehol ye éx tév Eydpdsv pou, Kipte mpog ot xatéguyov.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

ABoESY e tol motely to Féhnud cou, 6Tl oL €l 6 OcdC uou.
)

Teach me to do Your will, for You are my God.

To mvelud cou 10 ayadov 6onyroel pe ev Y1 ebdela- Evexev tol 6vouutdg cou, Kipie,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

Choeig Ye, €v Tf] duanoclvy cou é€dlelc éx VAlpewe v Quynv pou- xal €v T Eréel cou
eZoholpeloeic Tolug Eydpolc Uou
In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

xal dmoAelc mdvTag ToLg VABovtag Ty Yuyry wou, 6Tl Eye 6oUAGC cou elut.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Eicdxouody pou, Kipie, ev 1f] dixonoclvy cou- xol ur eloéling eig xplowy petd tol dodiou
oou.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

To mvelud cou 1o ayadov 6onyroe pe ev Y1 eLela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

AbZa Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Adldnhotio. Alinhotio. Alknhotio. AdZa cot, 0 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Ococ.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

AN nhotio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Ococ.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

D. Great Synapte (Litany of Peace)

ATAKONOX
DEACON

‘Ev eiprivn) 1o Kupiou dendduey.
In peace let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tic dvewdev eiprvng xal tfic cwtnplag @V Puydv Huasy, ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

Trep tic elpvne ol olunaviog xéouov, eotadeiog @V ayiwyv Tob Ool "Exxinoiv xol
Tfic TV TavTwy Evioewe, Tob Kupiou dendduey.

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the
union of all, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

“Trep Tob dylou oixou tolToL, Xl TEY YeTd ToTews, evhafeiag xol péBou Ocol clotdvTwy ev
aut, Toh Kuplou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

Trep 1@V eVoePBY xal ‘Opdodolwy Xpiotioviy, ol Kuplou dendduey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuev (tod deivoc), Tob twiou mpeoButepiou, Tiic €v XptoTtd
otoxoviog, Tovtog Tob xhripou xal tol Aaot, Tol Kuplou denddsuey.
For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo__rd,have mer_____ cy.
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ATAKONOX
DEACON

"Trep tol eboefolc Nuasv Edvoug, mdong dpyfic xal é€ouciag Ev abtd, Tol Kuplou denldduey.
For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tfic toAewe TadTng, TdoNg TOAEWS, YWEoS Xol TEBV TioTEL 0lxoiVTKY €V adtalc, ToDKuplou
oeNIESuEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trep euxpaciog dépwv, ebgopiac TV xapndv THc Yiic, xol xoupdy cipnvixd@y, tol Kupiou
OeNUBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

"TreEp TASOVTI®Y, 0B0LTOROVUVIMY, YOGOLYTIWY, XUUVOVIKY, Ol HIADTWY Xal THg cwtnelag adtdv,
Tol Kuplou dendéspey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep toU puoifjvon Nudc amo mdong VAlpewe, opyfic, xvdivou xol avdyxng, xol dmo tol
amethobvtog Audic Aowod Tob xopovoiot, Tol Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep @V adeAp@EY AUGY T8V xatd Tfic véoou tol xopovoiol dywvilopévey, loteéy, voor-
AELTEY ol EmoTNUOVKY, ToD Kuplou dendduey.
For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo_ rd,have mer_ cy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 28
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ATAKONOX
DEACON

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapidialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_______ cy.
ATAKONOX
DEACON

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotdxou %ol detmop-
Vévou Moplac petd tdvtewy t@v Aylonv yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedor.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Xot, Kopte. )

0

e

To You, O Lord.
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IEPEYX
PRIEST

"O1 mpémel ool ndioa 66&a, TN xol Tpooxvvnole, 6 Toatel xal t¢8 Tigs xal 6 Ayl IIveduoart,
VOV xoll del xol glc ToUC alddvoc TGV aldVmV.
For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(ApAv. )
o)
P’ A | |
(™7 o i
D4 =
oJ
A - men
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D Great Synapte (Litany of Peace) 3 OEOY KTPIOY — GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

3. OEOX KTPIOY — GOD IS THE LORD

XOPOX
CHOIR

"Hyoc &'
Mode 4.

Yrby. o, Elouoroyeiole 16 Kupley xal Emxaielote 10 dvoua 1o dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

Ocog Kiprog xal Emégpavey Mulv. Edhoynuévog 6 Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

Matins. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E

tE »
[ YN
g

8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.

—— T
B e ]

8 Bless - ed is Hewho comes inthe name of the Lord.
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3 OEOXY KTPIOY — GOD IS THE LORD

Yrby. B IIdvta ta €0vn exdxhwody ye, xol 165 ovopatt Kuplou Huuvduny avtoic.
Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Oco¢ Kiptog xal énéqavey fuiv. Evdoynuévog 6 €pyduevog év ovopatt Kupiou.

Matins. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E

&E »
[ YN
g

8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.

: ';_b_;;'; "!l;l i ﬂ
D)

14

8 Bless - ed is He who comes inthe name of the Lord.

Yrby. v Hapd Kuplou éyéveto abtn xol €0t Yowpaotr) €v 6@Uaiuols Hudy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
Ocog Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog & Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

Matins. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E
[a

7 f T f T . N
V) | | | | | | | | | | L 4
oo a—=
e) w
8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.
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8 Bless - ed is He who comes inthe name of the Lord.
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A Arnolutiaov — Apolytikion

3 OEOXY KTPIOY — GOD IS THE LORD

A. ‘Arolvutixtov — Apolytikion

Anolutixoyv tiic ‘Eoptiic
Apolytikion of the Feast

"Hyoc ©'.
Mode 4.

Yhuepov T owtnelag HUEY TO xepdhatov, xal Tol an’ aiédvog puotneiou 1 gavépwols: o Tiog

Tob Oeol, Tiog tiic Hapdévou yivetar, xal Fapiih v ydowv eboyyehiCetan. Ao xal Nueic

obv a0t Tf] Ocotonw Borowuev: Xoipe Keyapitopévn, 6 Kiptog peta col. (éx Y')

Apolytikion. Mode 4. Di=G.

Soft Chromatic E
[ , , , | , , , [— ,
)’ A | | | | | | | | | | | —— | | N
e e et et e s B B s e s s e et
8 . .
To - day is the sum-ma-ry of our sal - va - tion,
G
[ . . . . | . — . |
A ————+— e — ————— — o — [ S— —————
R e = e B SRS S
8 .
and the rev-e - la-tion of the age-old mys - ter - . For the Son of
F G
[ . | | . . . | . .
/ o s e s e s s S e s s
@@: ! W#ﬁ e o © ¢ [ ] P —
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8 . . .
God be - comes the Son of the Vir - gin, and Ga-bri-el an-
E D E G
h | Il | — Il Il | Il Il |
e e e e s e e e e e s e e et s S e s S
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8 .. .
-"nounc-es the good news of grace. There-fore, let us join him, and cry a-
F
[ | | . . | | | . .
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- loud to the The-o - to - kos: Re - joice, Maid-en full of grace! The
E
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—

i

| 1NEN
\EEE
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Lord is  with you.
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A Aroiuthaov — Apolytikion 3 OEOXY KTPIOY — GOD IS THE LORD

B. The Little Litany — For all the powers...

IEPETYTX
PRIEST

"Etu %ol €1 év elprivy Tob Kuplou deniésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

o) - |
i — \ ! 1 1
4 o s o ® o
A3V
Py, ~_

Lord - have mer - cy.

IEPEYX
PRIEST

AvthaBol, otoov, EAENcov xal dlapuiatov Nudc 6 Ocog Tfj off ydetitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kbpie, eénoov. )

o] ‘ )
(" A /| [ [ [ } H
%ﬁj:‘—‘—r o R
Lord - have mer - cy.
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B The Little Litany — For all the powers... 3 OFEOX KTPIOY — GOD IS THE LORD

IEPEYX
PRIEST

Tic Havaylag dyedvtou, Unepeuhoynuévng, Evooiou Aeomoivng Nuasy Ocotéxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylonv yynuovelcovteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

IEPETYTX
PRIEST

"O1L 0oV 10 xpdtog xal ool oty 1) Bacthelor xol 1) dUvaLe xol 1) 66&a, Tol Iatpde xol tol
TioD xol toU Aylou ITveduatog, VOV ol del eig Tobg aidSvag TaV vy,
For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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B The Little Litany — For all the powers... 4 THE KATHISMATA

XOPOX
CHOIR

(Apfiv. )

H

p

y
A

AN
D))

| 10N
QL

g
Z

—

>

men

4. THE KATHISMATA

A. Kadiopa A" — Kathisma I

XOPOX
CHOIR

"Hyog o’. Tov tdgov cou Lothpe.

Mode 1. The soldiers keeping watch.
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A KaVwoua A" — Kathisma I 4 THE KATHISMATA

‘O péyag Xtpoatnyoc, @V abiwv taypdtwy, cic tolv Nalogét, émotdg Baouiéa, unviel oot
"Aypovte, @V aidvov xal Koplov- Xaipe, Aywv cot, Edhoynuévn Mapla, dxoatdhnmtov, xol

dvepurveutov Yalua, BeoTésv 1 dvdxinolc.

Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.
Soft Chromatic G
[a) , l l ) |
—— e
:)" = = o
$ The great com-mand-ing Chief of the bod - i-less
Lo | , | | , | , |

' ——] I —— I — e — — ——

8 pow-ers in Naz - a-reth ap - pears and an - nounc-es the com-ing

§— : | — :
G

o I — * ° I
8 to you, O Im - mac - u - late, of the King of the
e P e e
& e ! e
:%)%h | — ———
8 ag - es and Lord, say - ing un - to you, "Re - joice, O
Lo | l l

\J I I I I 1 I I 1 I 1 I I I

|
|
|
TF

¥ all - bless-ed Mar-y, in - com - pre - hen - si - ble and in-ex-
[ ) | ) | , ] ]
\J | | | I | | N | | | | | | I ) I | |
| | | L 4 | | | | | | | | | |
B o e e e—— F—
D)
5 pli - ca-ble won-der, the res-to - ra-tion of hu - man - i-
o)
\J |
.t | - L -
[ o Y= E
AN VA
D)
¥ gy
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A KaVwoua A" — Kathisma I 4 THE KATHISMATA

AoZa Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic Tolg oidSvog tév aidvmy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

‘O péyac Ytpatnyoe, @V abAwv Toyudtwy, cic toay Nalapét, eémotac Baothéa, unviel ool

"Aypovte, @V aidvov xal Koplov- Xoaipe, Aywv cot, Edhoynuévn Mapla, dxoatdhnmtov, xol

avepurveutov Yolua, Beotésv 1 dvdxinolc.

Kathisma 1.
Mode 1. The soldiers keeping watch.
Soft Chromatic G
[a) l l ) | )
\g I I 1 1 I 1 I 1 I 1 I
- y A () I I i i I ’J I I 1 1 I
SR o
8 The great com-mand-ing Chief of the bod - i-less
[ l ; l | | l
— —— I ——+ ] — —F—+— ' i
_é—b_i & I —— _i_d_
) o
8 pow-ers in Naz - a-reth ap - pears and an - nounc-es the com-ing
¢ —— : e T :
6 i fr - e o | S e
o I — * ° ]

s to you, O Im - mac - u - late, of the King of the
0 — l l I I N I I I N | |
e e e e e e e o o o . s o e

SEa—— | = ——

8 ag - es and Lord, say - ing un - to you, "Re - joice, O
Lo , | , l l

— I ——— I I —1— | . —
== = A
¥ all - bless-ed Mar-y, in - com - pre - hen - si - ble and in-ex-
[ ; | ; | , l ; l

\J 1 I 1 I I 1 N I I I 1 1 1 I I I 1

1 I 1 [ 4 1 I I 1 1 I I I 1 1

o= o i

e

5 pli - ca-ble won-der, the res-to - ra-tion of hu - man - i-
n

-4

oJ

¥y
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A KaVwoua A" — Kathisma I 4 THE KATHISMATA

B. Kiddwopa B" — Kathisma II

XOPOX
CHOIR

"Hyocg y". Tv dpodtnro.
Mode 3. Seeing how beautiful.
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B  Kahoua B'— Kathisma II

4 THE KATHISMATA

Yuepov dnaca xTiolg dydhheton, 6Tl TO Yoipé oot QWVEL Apydyyehog, eDhoyNuévn ob Xeuvi),

xol "Aypovte Tavduwpe. Xfuepov ol 6gEwe, auaupoltal TO @eloyud: Gedc Ydp dtahéhuTol,

Tob Ilpomdtopog civdeouog. Ao xal xotd mdvta Podspéy ool Xolpe 1 Keyopttwuévn.

Kathisma II.
Mode 3. Ga=F. Seeing how beautiful.

Enharmonic F C
[a) ; | ; , | l ; l ,
= A I I —— ' I I !
. B o e ™ C e r
o N
s To-day cre - a - tion all ex - ults with great - est
F C
Lo , . | , | | , .
A I I I — —— — I
B (A B —————— r A — o
D) N |
8 joy, for the Arch - an - gel came and said to you, "Re-
F D
e e e
5 e S——
KBS — :
5 joice! Bless-ed are you, all-blame-less Maid, and un-de-filed and
F
Lo , , , ) | , l
o — ! i —¥ I i I J J —r—13 —
8 . ~— . . ~
dig - ni - fied." And to-day the in - so - lence of the
C F
n | . | . . . | . | | |
\J 1 I I 1 I I ; I I I 1 1 I
¢ i [ — 7 - S e = B e e S— ™ B
D) | T 3 | I
8 ser-pent is mor - ti - fied. The fet-ters of the curse once
C
Lo , , , | , ,
. e T S—— — — I ! : ¥ J ~ ——
B e oo +eo 5 J o o
e T — *—— él !
* aid on our fore - fa-ther now are loosed. And so with all the
F C F
L , . | | , | . . | .
)7 A | | | | I I I N | | | I I I | |
7 b | I I | I | [ 4 | I I | I | |
% ~ ® i # i _'_‘_b:
S—— ~
8 world we cry out to you: Re - joice, O Maid-en full of
n
e
8

grace.
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B  Kahoua B'— Kathisma II 4 THE KATHISMATA

AoZa Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic Tolg oidSvog tév aidvmy.
Autyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

ToO adTo.

Repeat.
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B  Kahoua B'— Kathisma II 4 THE KATHISMATA

Yuepov dnaca xTiolg dydhheton, 6Tl TO Yoipé oot QWVEL Apydyyehog, eDhoyNuévn ob Xeuvi),
xol "Aypovte Tavduwpe. Xfuepov ol 6gEwe, auaupoltal TO @eloyud: Gedc Ydp dtahéhuTol,

Tob Ilpomdtopog civdeouog. Ao xal xotd mdvta Podspéy ool Xolpe 1 Keyopttwuévn.

Kathisma II.
Mode 3. Ga=F. Seeing how beautiful.
Enharmonic F C
[a) | . | | , | .
e o B B B e s B i — |
@ V =I (o) d f _J é (o) =I
e S~ |
8 To-day cre - a - tion all ex - ults with great - est
F C
L , | , . | | |
)7 A | N | | I I | | I | N I | | I
p b | [ 4 | I =I GI =I I I : _.I J GI =I
D) N |
8 joy, for the Arch - an - gel came and said to you, "Re-
F D
Lo , l | l , l ,
i 1 I N 1 I 1 I 1 I I i
Gra bt et e o
5 joice! Bless-ed are you, all-blame-less Maid, and un-de-filed and
F
Lo , , ; | , l
o — ! i — I i I J J —r—T3 —
8 . ~— . . ~
dig - ni - fied." And to-day the in - so - lence of the
C F
n | . | . | . | | |
I 1 I I | I | N | I I | | I
2Pt o o o8 o o c o & o o o ¢ 5
o — | |
8 ser-pent is mor - ti - fied. The fet-ters of the curse once
C
L , , | , ,
s S—— e — — — ; e S B
S o S— — m— 5 o [ — m—-—
e =T — I eIL !
* aid on our fore - fa-ther now are loosed. And so with all the
F C F
Lo ) | | l , |
i 1 1 I ) I I I I N 1 1 I I I I
” b 1 I I 1 I [ 4 1 I I I I 1 1
g N7 .
s world we cry out to you: Re - joice, O Maid-en full of
n
\J 1 I - - -
e
8
grace.
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5 WAAMOX N’ (50) — PSALM 50 (51)

Part IV

MORNING PRAISE

5. WAAMOS N’ (50) — PSALM 50 (51)

ANATNQXTHY
READER

Kopte, érénoov. (Ex ')
Lord, have mercy. (3)

AbZa Toatel xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag tév aidvmy.
Aunv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

‘Ehénoov e, 0 Oede, xatd 10 Y€ya EAEOC 60U, Xl XxaTd TO TATlog TGV ol TIEUdSY cou EEdhe)oy
TO QVOUNUSL HOVL.
Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance

of Your compassion, blot out my transgression.

‘Enl tAclov TAbvov ye ano thig avoploag pou, xol ano thg apaptiog pou xaddpiody Je.

Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my sin.

Ot Ty dvoploy pou £yd YVOoxw, xol 1) auoeTio Lou EVOTLOV oY ECTL BId ToVTOC.

For I know my lawlessness, and my sin is always before me.

Yol povey AUaETOV Xol TO TOVNEOY EVOTLOV Gou Emolnod, Omwe dv dxaundfic €v tolg Adyolg
oou, xal vixrong €v 16 xplveolal oe.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in

Your words, and overcome when You are judged.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 43



5 WAAMOX N’ (50) — PSALM 50 (51)

TooU yap €v avoplong cuverpiny, xol €v duoptiong Extooncé ue 1 uriTne Lou.

For behold, I was conceived in transgressions, and in sins my mother bore me.

Tool yap arfdeiay Aydmnoog, T& donha xal T xplgia THg cogiag Gou EBHAWGHS Uot.

Behold, You love truth; You showed me the unknown and secret things of Your wisdom.

Povtielc ye Doonne, xol xadaptoficopot, TAUVELS Ue, xal UTER ytova Asuxavirficoua.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and I will be

made whiter than snow.

AxouTigic pot dyohhaoly ol eVPeociVNY- Ay dAMACOVTOL OCTEN TETATELVOUEVA.

You shall make me hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice.

Andoteedov 10 TEOcWTOV Gou ATO TEHV AUUETIEY Hou ol Tdoug TaS dvouiag pou EEdiewboy.

Turn Your face from my sins, and blot out all my transgressions.

Kogpdiay xadoapdy xticov €v Euol, 6 Ocde, xal nvelua eddec Eyxaivicov €v Toic EyxdTolg Jou.

Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me.

M) drogeidne pe and 1ol npocwnou cou xol To Ivebud cou 1o dylov uf avtavérng an’ Euol.

Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit from me.

Anédog ot T dyadiooty ToU onTNeiou Gou xol TVEVUOTL NYEUOVIXG OTHRLEOY UE.

Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.

\ 2 2

ABdEw avououg Tag 6600U¢ cou, xal doelElc Enl ot EmoTeédouat.

I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You.
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5 WAAMOX N’ (50) — PSALM 50 (51)

PYoal pe €€ aludtwy, 0 Bcdg, 6 BOcog tfic cwtnplag wou- dyahhdosTon 1 YABOCH Hou THV
OLXaLOCUVNY GOU.
Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

Kipie, ta yeihn pou dvoilelg, xal 10 oTéUa pou dvaryyehel Thy ofvestv cou.

O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise.

O el Ri€Anoag Yuotay, Edwxa &v- OAOXOUTGUATA 0UX EVDOXNTELC.

For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings.

Oucio 16 Oty Tvelua cUVTETELIUEVOY, XaEOlaY CUVTETEWUMEVNY X0l TETATELVOUEVIY O Oteog
o £E0LBEVATEL.

A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not despise.

Avydduvov, Kopie, év 1f] ebdoxia cou thv Xuwdv, %ol oixodouniftw td Ttelyn Tepovoohru.
Tote ebdoxfoelg Yuoiav dixaocivng, avapopdy ol ohoxouvtwpata. Téte dvoicouoty énl o
YU THPLOV GOU UOGYOUC.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be built;
then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole burnt

offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]
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B Yuvaédpiov — Synaxarion 6 OIKOI

6. OIKOI
A. Kovtdxiov — Kontakion

ANATNQYXTHX
READER

"Hyoc mh. §". Abtéuchov.
Mode pl. 4. Automelon.

TH Onepudyw oteatnyd To vixntipLa, OC Autpwieico TV BelViSY by opLoTHELAL, BvayEdpw GOl
1 II6Aic couv Ocotoxne. AR\ (¢ €youoa TO XEUTOC ATEOCUAYNTOV, EX TOVTOIWY UE XLVOOVGY
Eheviépmooy, tva xpdlw oot Xolpe vOouQn avOugeuTe.

O Champion General, I your City now ascribe to you * triumphant anthems as the tokens
of my gratitude, * being rescued from the terrors, O Theotokos. * Inasmuch as you have

power unassailable, * from all kinds of perils free me so that unto you * I may cry aloud: *

Rejoice, O unwedded Bride. [SD]

‘O haog Totaton 6L TH avdryvewoty Tob Luvadopiov.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Synaxarion.

B. XvuvaZdeiov — Synaxarion

ANATNQYXTHY
READER

T KA 10U adtob unvoe, thv Lovoliy emteroluey oD Apyayyélou FapAl, €€ doyfic ol
avwdey TapadedoUEVNY, W¢ 6 Vel xal Uteppuel Muotnpeie xol dnogr|Te xadunovpyioavTog.
On March 26 we hold services in honor of the Archangel Gabriel, which practice was

instituted very early on, since he ministered the divine and supernal and ineffable mystery.
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B Yuvaédpiov — Synaxarion 6 OIKOI

TH adtf Nuépa, pviun t6v Aylov xd” Moptipnv, 6y év N'otdia paptupnodtvev- €€ &y eiol
IpeoBitepol 600, Badolong xal Ollpxag, yetd 600 uiesy avtol xal teuedv Yuyatépwy, xol
ApnOlog povalwy- hdixol o€, ABinmag, Ayvde, Poag, Hyddpal, Hoxdne, Xitac, Muyrtog,
Younplhag, Metufiac, Ofpuac, Plhyac: ol €x ey T'uvouxdv, "Avva, AAAde, Bdpic, Mwix®,
Mowixo, Obipxe, xol Avyoic.

On this day we also commemorate the holy twenty-six martyrs who witnessed in the
land of the Goths: two priests Bathouses and Wirkas with Wirkas’s two sons and three
daughters, and the monk Arpylas; the laymen Abippas, Agnas, Ryax, Hegathrax, Eskoes,
Silas, Sigetzas, Suerilas, Seimblas, Thermas, Filgas; and the women Anna, Alla, Baris,

Moiko, Mamika, Wirko, and Animais.

T odtf] Nuépa, uviun 6y Ayiov Maptipwy, Kodpdtou, Ocodosciou, Mavourh, xol etépwnv M’
@V €V Tf] Avatolf].
On this day we also commemorate the holy martyrs Quadratus, Theodosios, Manuel, and

another fourty in the Anatolia.
TH adtfi Nuéea, puvAun to0 ‘Octou Ilutpog Nuésy XNtegdvou 1ol dporoyntol, tob Teryhlag
"Hyouuévou.

On this day we also commemorate our devout father Stephen the confessor, Abbot of Triglia.

TH adtf] Nuéoa avarytvaoxeton Avjynolc weéhpoc Mdiyou Movayol aiyuorwtiodévroc.
On this day we read the edifying story about the monk Malchus who was taken captive.

Toic t@v Ayiwv cou mpeofeloug, 6 Ocog ENéncov Nudc. Aprv.

By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us. Amen.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 47



7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOY — THE KATAVASIAS OF THE
B Yuvaédpiov — Synaxarion ANNUNCIATION

7. KATABAXYIAI TOY EYAITEAIXMOY — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

XOPOX
CHOIR

Q.01 o, "Hyog 0.
Ode i. Mode 4.

AvolZw 16 oTéUa pou, xal Thnpwiroetar IIvebuotog, xal Aéyov Epetéou, Tff Baoctiior Mntet,

%ol o@Uicouat, Qoudedds movyuelley, xul dow yniouevog, Tadtng TV cUAAN LY.

Katavasia. Odei. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D E
[ ,
v . f f f f — . T T f T
p S ¢ — i i i i — T . T f i i f i i
(o A v P — o — i f i i o
v .
8

I 0-pen my mouth and pray the Spir-it fill it, like Da-vid

o) | | . . . -
J y N y I I I I y I I I I I I I N
| | I I I I I | I I I L 4
@—(_(:‘ﬁmJ_‘_‘_‘Fﬂ_F ] —
v v v é
o [ [
8 .
said, to pour out a good word to the Queen and Moth - er of God.
D E
H | |
J I I I I I I I I I y I N I
| I I I I I I I I I ¢ 4 I
1 Z o o o o & e e
o) 4 4 ]
8 . . . .
I will cel-e - brate her feast with joy and glad-ness and sing to her
| | y
I I I I I I y I I
| I I | I I I I I I
J—Fd—.%ﬁq—,%l
Q) v A~
8

mer-ri - ly, laud-ing her con - ceiv - ing.
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

Q.00 v
Ode iii.

TolUc coUc Luvohdyouc Ocotdxe, o (oo xal dpdovoc TNYR, YooV cUYKEOTHCUVTAC TVEU-
Y ) \ut YXP
HOTIXOV, OTEREMTOV- XAV Tf] oentf] LulAfer cou, otepdvemy 56&ng aiiwoov.

Katavasia. Ode iii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
o | s |
1 4 N — I I - N T I
y S - 11 I I ] I I I be o I ﬁ o

you, O Moth - er of

s Es - tab - lish your ser-vants who ex - tol

AN
[ 4
&

H.é
ﬁ
i
i

| 1NEN

* God, for they have formed a spir-i-tu-al choir for you, the liv-ing and a-

D E
o) \ | | \ | \
)’ A I y ) y I I I I I I I I I
V.t I I I I [ 4 I I I I | I I I I
(es— — ] - S— ] M%
8 o~ “ . o { . .
- bun - dant fount; in  your di-vine Con - cep-tion now al-so give
A — Il Il
)’ A T I y I I y
g [ | I I I I I I
8 .

glo - ri-ous crowns to them.
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

Q,0n 0.
Ode iv.

‘O xoduevog év 66&y, enl Ypdvou OedtNnTog, €V VeQéRN xoLg), TAMdev Inoolc o Unépieog, Ti

SXNEATE TGN xal SlEcwoe, Toug xpauydlovtag: 86&a XploTe Tfj SUVAUEL Gou.

Katavasia. Ode iv. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
A il il il il il l il il
\J | | | | | | p— | | N | | | | | |
y O ) | | | % % % % | | | [ 4 | | | | | |
Qg N—
He who sits in ho-ly glo - ry on the throne of di-
A il il il il l il il il
\J | | | N | | | | — | | N | | | | | | |
P | | | [ 4 | % % % % | | | [ 4 o | | | | | | |
5 [ N—
8 . . . . .
- vin-i-ty, Je-sus our most high God, on a swift and light cloud has
D
A il il
\g | | | N | | | | | | | | | |
P | | | [ 4 | | | | | | | | | | | | |
(9 P | ’} S | | | | | | | | | | al | |
Qg b [4 [ [ ~ N—
come to us, and by the might of His un-de - filed hand has
E

:
T
E
|

*saved those who cry to Him: Glo-ry to Your pow - er, O Christ.
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

000 <
Ode v.

‘Eééotn ta olumavta, ént tfj Vela 868N cou- ob yap anepdyaue Hopdéve, Eoyeg €v prtea, TOV

eml vty Ocody, xal t€toxag dypovov Tiov, ndol tolg buvobol og, cwtnelav Beafelovta.

Katavasia. Ode v. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D E D E
0 : % ——t —— — ———
e e e et e e e s e e e e e e e B
o ! P~ E——
Qg = N\~ [ 4
A - mazed was the u - ni-verse by your di-vine mag - nif - i-cence.
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O e o 4 o ® o o | 404 , € - E—— [ —
Q) ~—— e
8 . . .
You who were per - pet-u - al-ly vir - gin car-ried the heav-
E
n \ \ | | \ \ | | \ \
)’ A I I I I I I I ) I I I I I I y I
F b. I I I [ 4 I | I I I I I
@jj i i i “—(’—Lﬂﬂg—‘*qﬁi
D) [ f [ f [
8 . .
- en-ly God of all in your womb and gave birth to the e -ter-nal
U
A il l il il
)’ A I ) I I I I I I y y y
I I I I I I I y I I I I
@i 1 1 1 1 1 ] ] ]
e N ﬁ—#ﬂs’—#i—k
8 . .
Son, who a-wards sal - va - tion to all who sing hymns of
E
A il
)’ A I I y I
Q) A=
8

praise to you.
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

Q60 @
Ode vi.

‘Efénce, mpotunédv v Tagny Ty Tetfucpoy, 0 tpoghtng Tovig, év T¢ xftel deduevos- Ex

pOopdc ue ploo, Tnool Pacthel tév duvduewy.

Katavasia. Ode vi. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D
[a) p— | |
g | | | | | | | | | — | | |
| | | | | | | | | | | | | |
%52 ! | i i i i ] i i —— o
" N— < [ [ 2
Pre - fig - wur - ing in the whale the di - vine three-day
E c D
A il
\J | | | N | | N | | |
P | | | [ 4 | | | | I r r | | [ 4 | | | | |
| | r | | | | | | | | | r | | | | |
e o g < P m— oo 0 0 o o o o | ® o
o) o
8 . . .
bur -i - al, Proph- et Jo = nah cried a - loud, in af-
E D E
A il il il il il il
\J — | | | | | | N | | | p— | | N | |
P | I | | | | % % g % % J % % | | | [ 4 | |
%ﬂﬁh P N S S — — T T ——
8 \_/
- flic - tion be-seech-ing God: From cor - rup-tion save me, O Lord
A | Il — Il Il
\J | | | 1 1 | | | | |
| | | 1 1 | | | | | I
o) . ¢
8

Je-sus the King of an - gel-ic hosts.
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

Q.0n C.
Ode vii.

Oux eldrpeucay Tf] xtioel ol Yedgpoveg, mopd tov Ktloavta, dArd mupodg amethAy, avopeing
TathoavTee, yaipovteg ooy, Trepbuvnre, o t@v Hoatépwv Kiplog, xal ©cog ebhoyntog

n
gl.

Katavasia. Ode vii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E D E
n , , | , , ,
J I I I I I y y I y I I I I y
| I I I I I I I I I I I I I
%j:j P E— — ] ] — o o
Qg N— (4
God-ly - mind - ed three did not a-dore cre - at-ed things in
D E U E
o)
)’ A | | | — | N | | | | | N |
@ o ——— e e s S et s s s e s s e s S
A [ J ‘ | =l ~ & ‘ ‘ ‘ # | I | =l ~ =l
8 ~~ N ’
the Cre - a - tor's stead; ra-ther, dis - dain - ing the threat of
D
n | | — , , ,
I I I I | | I I I I N I I I y
| | I I I I I I I I I L 4 I I I I I
& ‘ ‘ ! ! I I < I | d I I
e [ N—
8 : - "
fire, they tram-pled it, and joy-ful - ly they sang: O su-preme - ly
E
n \ | | \ \ | \ \
J N y I I I I I I I I I I I y
” I L 4 I I I I | ’} I I | I I I
4‘*'—“ ) e - —

G

?Jraised and most ex-alt-ed Lord and God of the fa-thers, You are

/B e e
I

Svero—

¥ bless-ed."
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7 KATABAXIAI TOY ETAITEAIXMOT — THE KATAVASIAS OF THE
ANNUNCIATION

060 1.
Ode vii.

AivoUpev, ebloyoluev xal Tpooxuvoluev tov Kiptov.
"Axoue Kopn Hopdéve ayvi, eindtw 61 6 Fafpih, Bouiny “Ydictou dpyaiov dhndiviy, yevol

Teo¢ LnodoyNy £tolun BOcol. Al ool ydp 6 dywentog, BEOTOIC CUVIVICTEEPETAL: BLO Xol

yaipwv Bos- Evloyeite, mdvta ta €pya Kuplou tov Kiptov.

Katavasia. Ode viii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic D E
A il il il l il il il
)’ A — I I I I I I y I I I I y )
y A () I I I I I I | I I I I I I I I [ 4
I I rS
jj—‘—‘—FJ—‘—ﬁ:j—‘—‘—! P
8 . .
We praise and we bless and we wor - ship the Lord.
E D E
N , , | ,
\J I I I I I y I I y N y I y
V1 I I I I I I I I I I I ¢ 4 I I I
| e] [7] e] I I | % ’} < J | I
@_é—‘e) - — 5\/@ & P [ E——
8 . .
Hark - en, O Dam - sel, let Ga - bri-el say. In - cline your
D E
n , , , , , | ,
\J I I I y N y I I I I I I I
V1 I I I I I L 4 I I I I I I I I I
(@ d d | I I < I I ‘ ‘ | & a a
A I v A=
o) g o
8 . . .
ear, O Vir-gin pure, and hear the coun-sel of the Most High,
D E D
n— ‘ ‘
\J I I y y N y I y y I I I I I y
e e s s s - S s S s s s e S e e —
™ I S E— © [ — —
8 . .
an - cient and true; and make read-y for your own re - cep - tion of
E C D
A il il | - il il
7 A N I I | | y I I I I y y I y I y
V.t I [ 4 I I I I I I I I I I I I I I y I I
| I I | I I I I
%—*\—‘—Fdﬁﬁ  E—— < g o

God. For thru you the Un-con - tain-a-ble as - so-ci-ates with mor - tal

C D
n ‘ ‘
J N y I I I I I y I N y I
o= e o e e e e B B s S B B - S s S
I e A e
8 L .
men And | am there-fore re - joic-ing and shout-ing: @) all you

*works  of the Lord, praise and bless the Lord.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

‘O haog ToTaton oo Ty © C2o7v.

It is appropriate for the congregation to stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX
DEACON

THv Ocotéxov %ol untépa 10U PWTOC €V DUVOLS TUEVTES UEYUADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

8. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX
CHOIR

Q.0m 0.
Ode ix.

Meyaiuvdpiov. "Hyog mh. o
The Magnificat. Mode pl. 4.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yrby. MeyohOvel 1) huyn pou tov Koplov, ot Hyokiiooe 16 mvelud pou €l 165 Ot 16 owTijpl
HOL.
Thv tywtépay 16v XepouPeld, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwe,

Ocov Adyov Ttexoloay, THY GVIwe OoTOX0Y, GE UEYUADVOUEY.

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
[a

7 . T i f T i | f f ;
’I’(nc I | | | | | | | | |
SV O P d ® ® i ® ® ® ﬂ
D) = ® o
s My soul magnifies the Lord, and my spir-it has re - joiced in God my
E c
n . . .
A  — —— | — —— | | — Q —
gg ‘ o ¢ é ‘ ! ! | | | P | | | |
¥ sav - or. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
D E
n . .
\J I | I I | I | I N | | | |
(~—] —] ] il = ] il —] —& P — —g
-2 = E— o e o - 4 -
s great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-
Lo | , ) , , ,
y dm— ] ! I ! ! I — ! I ] ! I ]
A — . o 7 B a— —— 7 s S B S A — S——
o o o o
i rup - tion gave birth to God the  Word and are tru - ly The - o-
| 1 I 1 1
)’ A I | | | N | | | I | | |
| | [ 4 | | | | | | |
4’—‘—&:
D]
8_

to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yrby. "Ot enéBhedey énl v tamelvwoly Tfic 600ANE avTtol- B0l ydp, dnd tol viv paxaplobot
ue mdoon ol yeveal.
Thv tywtépay 16v XepouPeld, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwe,

Ocov Adyov Ttexoloay, THY GVIwe OoTOX0Y, GE UEYUADVOUEY.

Verse 2 E
fn . .
o) —] ] I
&L = e
o PN o
% For He has regarded the lowly state of His maidservant; for be - hold, hence-

E
[o) , \ \ \ | , \ , , \ \

A — 1 —— ! ] !  — —— ! —
Jg—a—a—a—d—J—a—J e e e e e g 7 ——
* forth all gen-er - a - tions will call me bless - ed. Great - er in

C D

N

\J | | I I | I N | | | I |
@3 P - m— ' ——1—& 1 ] — ] '
5 . ) T o=
® hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry great - er be - yond com-

E

N . . . . .
\J | I | I | N | | | | | I | |

p | | | | I | X 4 | | | | | | | |
'\S’ Z — = P R R—— — I — —
3 pare than the Se-ra-phim, you with-out cor - rup - tion gave birth to

1 1 1 1 m | 1 | 1

p—— e s s s s s e s [ e s s s e s e
g§ o | e ! P — | > [ _—

® God the Word and are tru-ly The-o - to - Kkos. You do we
h 1

)’ A | | I

P | | |

@Q) ¢ 4 E

s mag - ni - fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yrly. "Ot émoinoé pou peyohelo 6 Auvatde, xol dytov T dvoua avto, xol To Elcog adtol eig
YEVEQY, %0l YEVEAY TOIC PoBouuévole adToV.
Thv tywtépay 16v XepouPely, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexoloay, THY GVIwe OoTOX0Y, GE UEYUADVOUEY.

Verse 3
n
\J | I
(€ ' I ——
\‘é’ o —d—#iﬁﬁ—
®  For He who is mighty has done great things for me, and ho - ly is His
E
e —— —— ———
'I’(n I '0\ I | S J | | | | | |
*name. And His mercy is on those who fear Him from gen-er - a - tion to
E
N . . . L
\J | | | | | N | | | | | | I | I N
V | | —JI AI I 'l\ AI AI | | | | | | I I "\
@Q) e, o . e ‘—J o
8 gen-er - a - tion. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim,
c D E
N .

A ————1— ] — i I I i ] — —
[ an ) | | | | I | | gl i d =I i | =I PN
* and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

h 1 1 1 | 1 1 1
g | | | | | | ] I | | | ] N I I
" | | | AI al ‘I I | | | | I g I |
J@—-‘—‘—J o L — e . — ———— ——
8

you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are

—+—+——— e e e — : —
P | | | | P‘ =I :\ | | ‘i =I dI "i ﬂ
@Q) s 44 &
¥ tru- ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yty Emoinoe Kpdtog v Bpaylov abtol, dieoxdpmicev Lepn@dvoug dlovola xapdlag adTésy.
Ty twtépay 165V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&v Xepagely, THY adlaupideng,

Ocov Adyov texoloay, THY 6VIwe Oc0To%0V, GE UEYUADVOUEY.

Verse 4 E
n
)7 A ) I |
y A ) | | |
SR = ° -
* He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the im-
E
n R | R
)’ | | I | | | N | | I | | | | | I N
P | | | | | | I :\ ‘I ‘I | | | | | I I I :\
A \=4 w
J@—‘—J—d Pem_—. - o A e
. a- gi - na-tion of their hearts. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim,
C D E
n |
)’ | I | I | | | I | I | N
P I | | | | | | | | | | | | | | ¢ 4
[ an ) | | | | | | | é i d =I i | J P
* and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,
[ , , , | , )
\J | | | | | | | | | | N I
V | | | | I | | | | | | | ¢ 4 | |
v —— — c . - " B —a— 7 . — — —
> o o o
8 you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are
h 1 1 1 ﬂ I 1 I 1 1
)’ | | | | | T 1 | | N | | | I | | |
@ | | [ 4 | | | | | |
o
8 tru-ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yriy. Kodethe duvdotog anod Ypdvwy, xal Ddwoe tanetvois, Tewviviog EVETANoeY dyaddsy, xol
Thoutobvtac E€anéoTelhe xevolc.
Thv tywtépay 16v XepouPely, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe O0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

Verse 5
n
\J
(€
SV O
o o
s He put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly;
E
[o) , , | \ ,
A — e —— —
G = o—+o —a—0—]
o o
* He has filled the hungry with good things, and the rich He sent a - way
E c
N . . L
\J | | | N | | I | | | I | | Y I
e e e e e e e e e s s e e s e o S e e s
o ’ . - e 4 ¢
8 emp - ty. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
D E
N . . . .
\J I | I I | I | I | N | | | |
s e e e —— e e e e o e e
2 = m— o e - < 4
s great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-
h | 1 1 1 1 1 1
g | | I | | | | | N ] | | | I |
" | | | | | | | I :\ I | | | | |

rup - tion gave birth to God the  Word and are tru-ly The-o-

[ YRR
Und
| 1NN
| 1NN
a
QL
|
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Yrby. AvteddBeto Topanh moudog adtol, pvnodfivon Eréouc, xadog ENdinoe tpog Toug Hatépag

UESY, T6 APpady, xal 16 omépuatt avTol Eng aiévoc.

Thv twtépay 16v XepouPeld, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adlapiopwd,

Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe O0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

Verse 6
n
g
y A O]
A S
o P
8 He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy,
L . | | . , , .
)’ | | | | | N | | | I | | | N
@ P =I =I ’\ | | | | | | | [ 4
o e e
® asHe spoke to our fathers, to A-bra-ham and his seed for - ev - er.
E C D
N . L
\J | | | | | | | | | Y I | I
7 | — — — ' ——1< ——+—— I —1
R e e e —e g
® Great - er in  hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry great - er be-
E
[ ; , ) , | )
\J I I | | | | | | | | | | | |
ts— ' = I ' — —E - m— —g z > I
c e # < oo 4 L a—
3 yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor - rup - tion gave
h 1 1 1 1 1 | 1 I 1
A s e s e e s s s s s 1 e e s s s s e
%b P S " — " ——
® pirthto God the Word and are tru-ly The-o - to - Kkos. You do we
N
)’ | | | I
P | | |
@Q) o ﬂ
s mag-ni - fy.
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8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

A. KoatapBaocic — Katavasia

XOPOX
CHOIR

Q.0m 9. "Hyoc &'.
Ode ix. Mode 4.
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A Katofaocio — Katavasia 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

"Amoc ynyevig, oxeTdTe TE TVELHATL AUUTOB0UY0UMEVOS, TovnYLRLlETw O€, abiwy Nowv @iole
yepatpouoa, Td iepd Vauudolo tfic Ocourtopog, xal Bodtw- Xaipolg moypoxdplote, Ocotoxe

‘Ayvr) delmdpeve.

Katavasia. Ode ix. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
T , , , , | , , ,
\J y I I — I I I I I I y I I y N I
y O [) I I I 1 I I I | I % % % ‘% % '(\ J
%ﬁiﬁjﬁ—FJ—‘uJ bd > AT
8 . . .
O earth, an - nounce the good tid - ings of great joy; You
N e | , | , , | ,
\J I I I I N I I I I I I y
| I I | I | %
T e —— - — =
o)
8 .
heav - ens, praise the glo - ry of God.
E c E G
N , , | ,
g y y I y I y y N I I I I
VO ) I I I I I I I y I I X 4 I
%iﬁ:‘*jl P e ——— L — e
o @ hd I [
Now let no un-in - i-ti-at-ed hand ap-proach the liv-ing
E c E
N | , , , , ,
7 A I I I y I y N y y I y y I I I I y
| I I I I I [ 4 I y I I I I I I I I I I
O e o | o 1, T Sl e . ele e

8 . . - . .

Ark of God to touch it Ra-ther let be - liev-ers’ lips sing out in ex-ul-
c

n , , , , | , ,

J I y N I I I I I I I y I I y N y
V.t I I (V] N I I I I | I I I I I I L 4 y y I I
[ Y I I Vi 1) P P & @ [ J o ! | I P I I I I
\\y a é é w v v v Y
P -

- ta - tion the An-gel'ssal-u - ta - tion un- ceas-ing-ly to the The-o-

D E

n , , , , , | ,

J I I y I N I I I y I I I I I I
e s e e s e S e e e e e et e s B
%—F @ —— 14 o o & ® ® ®

8 . . . . .

- to - kos and cry out: Re - joice, Maid-en full of grace! The Lord is with

N ‘

J I I y N y I I I y
= - S s e |

e Y v a 'J

d A=

8

you.
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A Katofaocio — Katavasia 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

B. Little Litany — For all the powers of heaven...

IEPEYX
PRIEST

"Etu %ol €11 év elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

o) I |
G —
3] ~—
Lord - have mer - cy.
IEPEYX
PRIEST

Avtnofol, otscov, Eréncov xal dlapiialov Nudc 0 Ocdg Tf] of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

o) I |
)’ A [ | e— [ [
= — -
(549 e — o
Q) S~

Lord - have mer - cy.
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B Little Litany — For all the powers of heaven... 8 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

IEPEYX
PRIEST

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeomolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yynuoveloavteg, EauTolg xol dAANAOUS xal Tdooy THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Ot mapaioueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Xof, Kopte. )

Q]

JE SN

o m
-
o
=
o

To You,

IEPEYX
PRIEST

e/, \ 2 ~ ~ c 4 ~ 2 ~ \ A \ /7 ) 4 ~ \ \
Ot o¢ aivobol mdioon ob BUVAPELS TGV 0VPAVEY xal ool THy b6&av avaméurnouct, 16 [Tatel xol
6 T wal ¢ oyl IIveduart, vOv xol del xal eig ToLg aldvog TiY aiwvmy.

For all the powers of heaven praise You and give You glory, to the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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9 EZAIIOXYTEIANAPIA — EXAPOSTEILARIA

XOPOX
CHOIR
(Apfiv. )
o)
p’ | |
(™7 o i
\\y L= w A~
o
A - men
9. E=ATIOXTEIAAPIA — EXAPOSTEILARIA
XOPOX
CHOIR

"Hyocg . Tolg Madnroic ocuvehimuey.
Mode 2. On the mountain.

AyyehxdSv duvduewy, Yteatnyog aneotdhn, eéx Ocol Havtoxpdtopog, ntpoc Ayviy xal Iop-
Vévoyv, ebayyehloaotor Eévov, xal andgentov Vabua, 6Tt Ocog b dvipwrog, €€ avtfic Pee-
poupyeital, dveu omopdc, avamAdtTey Bedteloy drav yévoc: Aaol ebayyehileole, ThHy dvdmiacty

pole/VIo1V)
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9 EZAIIOXYTEIANAPIA — EXAPOSTEILARIA

Exaposteilarion 1.
Mode 2. Di=G. On the Mountain.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Soft Chromatic G
H—i I i . — — —
= B e — = T ———
eJ N
® The chief Com - mand - er of the hosts of the
A 1 . | | ~ | = | .
\J | | I I I i ; i ‘I AI | | | | I N
oo Fc|*—* [ — —
e —
An-gels was sent down by God,the Rul - er o - verall,
La | l l ; ;
@" —1— —— ! —r———+— I i
=I ‘I PN | ] =I |
Qs) ~ hd N—
to apure vir - gin Maid - en; and he an - nounced the good
> ey =
B e e
s . N——
tid - ings of the strange se - cret won - der, name-ly that
H e |
e e e B e o e . o e o S e o o |
DN —
® God will be from her pro-cre - at-ed as man, with-out
L | . . | | |
A —— — — ———— —1— ——
[ ) | =I PN I | d
® hu-man seeq, to re-fash-ion all of our hu - man
o ] ! N ! I — l I i N
LR FE P R R Eeses
R ) [ | | e [ . S—
na - ture. An - nounce the good tid - ings, peo - ples all,
N ot | ,
@" ' ~ —— — -
' A4
H o N
that the world is re - fash - ioned.
"Etepov.
Another.
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9 EZAIIOXYTEIANAPIA — EXAPOSTEILARIA

"Hyoc . Tolc Madnrolic ouvérimuey.
Mode 2. On the mountain.

Xailpe xotdpog AMtpwolg, Tob Addu Ocotoxe, ydipe osuvi) Mntpdiee, yaipe Euduye Bdte, yoipe

hopmdic, yolpe Vpove, yoipe xAipal xol TOAT), yolpe TO Velov Oynua, yaipe x00@n vepéhn, yoipe

VOg, yolpe oTdUVE Ty ypuoE, Yolpe 6pog, yolpe oxnvi) xal Tednela, yolpe Ebac f Abolc.
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9 EZAIIOXYTEIANAPIA — EXAPOSTEILARIA

Soft Chromatic G

Exaposteilarion 2.
Mode 2. Di=G. On the Mountain.

N , | . . . . , | |
i | | I | I I I N | | |
= o o e . e e e S e S
e N2
* Re - joice, re - demp - tion from the curse on Ad-am,
N | , , | =1 | | ,
\J 1 I I I f N I I I I N
e e e et
o _° 1 N B
The - o - to - Kkos. No-ble Moth-er of God, re - joice.
Lo l | , ;
e e s
b o
N —o— ~
Re - joice, liv-ing un - burnt bush. Re - joice, O lamp stand;
) — — I —— ————
==
Y o - ~ ]
throne, re - joice. Re - joice, O gate and lad - der. Re - joice, all-
n | et [ | . | | . .
i | | | I N | | I | |
GEEE e e e
$ = N | ~__
- ho - ly ve - hi - cle. Re - joice, tem-ple; O cloud,
Lo l ) , l |
\J f I 1 1 1 N f ) I I 1 I I
~ I I I 1 =I :\ I I I I I
¥ swift and light, re - joice. Gold-en jar of man-na, re-
n | . . | |
\J I I I I I N f 1 1
e e e e ===
D) ¢ ¢ | ! I
5 joice, O moun - tain. Re - joice, the ta - ble and the
n . . | | | . .
\J I N | | I I I | | | |
V I [ 4 I | | =I | I ‘I I ﬂ
—@—‘—H—_‘_'— b |
Q) A=
* tent. Re - joice, Eve's ab - so - Ilu - tion.
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

10.

XOPOX
CHOIR

"Hyoc o
Mode 1.

OI AINOI — LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

ITdoo mvor) aiveadton tov Koplov. Aivelte tov Kiptov éx t&v o0pavey- aiveite abtov v Toig

UioTolg. Yol mpénel uvog 165 Ok,

Lauds. Mode 1. Pa=D.

Diatgnic D U D
7 . o — P—— p— ; p—
@VG J o il o —— — : i ! ! — ——
) ¢ \_/"i ’ g & td -
8 N
Let ev - ery - thing that breathes
n | | T e B
Ab T T T — s e o s s s e s s
S | - [ ) J—#—ﬁj—d—
praise the Lord. Praise the Lord from the heav-
u D
[a) — J— .
I T | | I N 1 | I N — I | |
| ¢ 4 | | | | | e —— I | ¢ 4 | | | | |
e e T e
) ~ o e ¢ ° o T
5. ens, praise Hi in the
[ — | '
)7 Al I J— N | | | |
N b | N | ol | I | ¢ 4 | | | | | | | | | | | I |
[ N4 5 1) | | | | PN | | |
L,jz i P P _J—J_J_ P i o o ® ﬁ—d—dﬁﬁ:
®  high . est. It s fit - ting to sing a
fn .
AL — | | F‘%’—p—l—'—ﬁ
(91’ d | | | | |
Qs) \_/ N~——
hymn to You, O God.
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

Aivelte adTév, ndvteg ol dyyehot abtol: aivelte avTdy, mdoa ol duvduels adtol. Yol mpénel

Ouvog 16 Ocd).

Mode 1. Pa=D.

Diatonic

D
i’ A I I
P .t o) I I
o YA W) i I
A3V &

JJI ! — 1 R R O —
Qg N— =4 \_/i\_/ii

Praise Him, all you

1

=

G

His an - gels;

Lo | | | ™
I!(llb I S — i i — AI i —— ! J '5\ ! I
W o e —
3 . . ~— — v

praise Him, all you His hosts. It is
_Q_I%_H'_ f
g ? — 'F-H_I — | — H%’!—ﬂ—!—ﬂ

= d ®

P . . \-/ S~

fit - tingto sing a hymn to You, O God.

>

Hyoc of. T&v obpaviev tayudtmy.

Mode 1. For the celestial orders.
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

Aivelte adtov €ml tolc duvaotelong adtol, aiveite adTov xatd T0 mAfjoc Tiic peyohwolvng

avTOU.

T&v obpaviey adidwy, 6 T'uBeu xatantdg, eic Nalapet énéotn, npog Hapdévov Moapiav, Bodsv
auTf] 10 Xoipe- LAY Tidv, Tl ABdU dpyadTEROY, TOV TONTHY TEBV ATEVTOY Xl AUTEWTHY,

TV Bowviny oot 10 Xaipe Ayvi).

Lauds 1. Mode 1. Pa=D. For the celestial orders.

Diatonic D
Q | | | |
(€ o | | |
SV ~ [ ] [ ] [ J
Q) - . - . . - -
8 Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a-
O f T n T T f f N
e e e e s e s
. w A= <
& bpun-dance of His great-ness.
D
0 f f —— f ——T1— f T n ] —
M | | | | | ¢ 4 | | | | | |
Q) .
8 Ga-bri-el flew down from heav-en and came to Naz - a-
[ | .
)7 | N | | | | | N | | | |
A b | [ 4 | | | | | | | | [ 4 | | | | |
l(\\ v | S | | | | | % @ P S
o e . ¢ ~ ¢
8 reth; and to the Vir - gin Mar-y he ap - peared and he
[ . | . . . . . .
)7 A | N | | | | | | | | | | | | N |
| | | | | | | | | | | | X 4 |
%:t—(_(:ﬁj_‘_‘_kw — ] P - S—
Y] o o
8 cried out, "Re -joice, O bless-ed wom - an, for you will con-ceive a
A il il l il il
| | | | | | | | | N | | | | |
M b | | | | | | | | | [ 4 | | | | | |
Sg 4 P P | | | | rS | | | @ P P
8 Son, more an - cient than Ad-am is. He has cre - at-ed the
O T n n T — T T f T T n f T n
A b | | | | | | | [ 4 | | | | | | | | | |
v | | | | | ‘ S ‘ g
g N— g g
8 a - ges, and He re-deems those who cry to you, O pure one, "Re-
8 joice!"
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

Aivelte adtov év My odhmyyog, aiveite adtov Ev hodtnele xol xddpa.
T&v obpaviey adidwy, 6 T'uBeud xatartdg, eic Nalapet énéotn, tpog Hapdévov Magiav, Bodsv
auTf] 10 Xoipe- LAY Tidv, 1ol ABdu dpyadTEROV, TOV TONTHY TEBV ATEVTOY Xl AUTEWTHY,

1@V Bowviwy oot T0 Xolpe Ayvi).

Lauds 1. Mode 1. Pa=D. For the celestial orders.

D
Q T f T T n T f f
57 C —
8 Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the harp and lyre.
D
h il il m l il l il il il
| I | | | | N | | | | | |
M [ I [ I ¢ I I I I I
Q) .
8 Ga-bri-el flew down from heav-en and came to Naz - a-
[ | .
)7 A N | | | | | N | | | |

A b | [ 4 | | | | | | | | [ 4 | | | | |

l(\\ v | S | | | | | %

R U
& reth; and to the Vir - gin  Mar-y he ap - peared and he
 Em— S ——— i — —— 1

| | | | | | | | | | | | [ 4 |

%:ti’:j p= m— ) —1 | o < ¢
3] o o
8 cried out, "Re -joice, O bless-ed wom - an, for you will con-ceive a
h il il l il il
)7 A | | | | | | | | N | | | | |
A b | | | | | | | | | 4 | | | | | |
Sg L P o | | | | < | | | [ ] P P
8 Son, more an - cient than Ad-am is. He has cre - at-ed the
Q T T n n T — T T f T T n f T n
A b | | | | | | | ¢ 4 | | | | | | | | | |

v | | | | | d S d i
g N— g g
8 a - ges, and He re-deems those who cry to you, O pure one, "Re-
8 joice!"
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

Alvelte adTtoOV €V TUUTAVEY %ol Y0P, UVETTE AUTOV €V Y0EDOIC %ol 6EYAVE.
‘O TaPpunh tff Hopdéve, 10 Edayyéhoy, €€ obpavol xouloag, dveBoa 10 Xoipe: UMDY v
Yo TEl GOU TOV GOl YWENTOY, Xl T XOOUE A OENTOV, Xl xLoPopog 6@ifor Tol Ex Ilutpd,

TPO £LOPOEOL AVUTEIAAVTOG.

Lauds 2. Mode 1. Pa=D. For the celestial orders.

Diatonic D
A il il il
)7 | | | | | | | N
(€ o = — ———— pS
9 o o o o o = <

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute.
D
A il il m l il l il il il
| | | | | | | | | | | | | N | | | | | |
| | | | | [ 4 | | | | | | |
mﬁ:j ® L4 M;J_J_J_(Lq—bim
P
Bring-ing good tid - ings from heav-en, Ga-bri-el cried out, "Re-

[ | .

)7 | N | | | | | N | | | |
N b | [ 4 | | | | | | | | [ 4 | | | | | |
[ £ Wd | S | | | | | % [ ] P S % | | | | |

40—LF
S e e v

8 . . " . . . " . .

- joice, un - to the Vir - gin, say-ing, You shall con - ceive and will

A il l il il il il il

)7 | | N | | | | | | | | | | ) | | |

| | | | | | | | | | [ 4 | | |

PY) [#4

8 . . . .

car-ry Him, who is con - tain - a-ble in your womb, and whom the

8 .
whole world can - not con-tain. You shall be seen as the  Moth - er of
A il il il
)" | y I I ) I I I I I I y I I
W }Va | | | ¢ 4 | | | | | | | | % % % T‘% % I
%j#—é—b@%ﬁ I —
Him who rose fromthe Fa-ther be - fore the morn - ing star."
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

Aivelte adtov év xuufdholc ebfyolg, aiveite adtov €v xuufdrolc dhoioyuol. Tleico mvon

atveodtey Tov Koplov.

‘O ouvaidiog Adyog, Tob mpoavdpyou Hoatpdg, un ywetovels 16y dvw, viv Enéotn Toig xdTtw,
oL dixpary evomAayyviay oixtov Ay, Tob xard’ Nudic dMotuatog, xal ToD Addu TV TTwyElny
VoAV, Epoppain TO GANOTELOV.

Lauds 3. Mode 1. Pa=D. For the celestial orders.

Diatonic

o)
)7 A
y YW )
[ .o WA V] O
SV ©
P
Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
D D
h il l il il il il il il
)7 | | | | | | | | | | | N | | |
@ E | | | | | % % % '} '(\ J | |
P
Let ev - ery - thing that breathes praise the Lord. In His ex-
0N p— , [ , ,
| [T | | | | N | | | | | | Y |
| | | | | [ 4 | | | | | | | | [ 4 | | |
[ i P < P | | % % rS % | |
[ 4 - A
8 . . . . .
- ceed - ing com - pas - sion, view-ing with  mer - cy our fall, the co-e-
[ | . . | . .
)7 | | | | | N | | | | | Y | | | |
| | [ 4 | | | | % % J % 'l\ | | | |
l‘—H—‘tit - o | < e
%ﬁ o ¢ o
8 . .
- ter - nal Lo-gos of the be - gin-ning-less Fa-ther came down and ap-
A il il il il il
)7 | | | | | | | | | N | | | | | | | | N
P }Va | | | | | | | | [ 4 | | | | | % % % % '(\
Qg ~" . ® ‘&7
- peared to the things be - low, nev-er leav - ing the things on high.

N

I y I I )
| I I I I I I I I | 4 I I
G s ===
N—

Hav-ing as-sumed Ad-am’'s pov - er-ty to Him- self He has tak-en on the

)
iy
2

}
I I I
b I I 1 — I
14 T %

[#4
oth - er's form.
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10 OI AINOI — LAUDS —~ THE PSALMS OF PRAISE

AbZa Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lc Tolg oidSvag Tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Tfc "Eoptfic.
For the Feast.

"Hyoc mA. ©'.
Mode pl. 4.

Edgpavéctwaoay ol obpavol, xol dyarhidodw 1) v o yape Tob Iatpog cuveidlog xol cuvdvapyog
xal oOvipovog Tiog, oixtov Aafov xal @idvipwrov Eleoy, Eautov xodfixey eic xévwoty xat’
eudoxiav xal Bovinow Iatewy, xol ufteay Hdxnoe Hopdevinhy, mpooyviceioay ¢ veduart.
"2 tob Yadpatog! 6 Ocog év avipndnolg, 6 dywENTOS €V UATEY, O dyEOVOS €V YPOVE, Xl TO
Topddogov, 6Tl xal 1 cUAANPLC doTopog, XAl 1) XEVKOLS dPpacTog, xal TO YuoTthplov 6cov! ‘O
Ococ yap xevolton, xol copxolton xol TAdTTETAL, Ayyélou mpog TV AyvAv, TV cUAAN LY
Ae€avtog Xadpe Keyopttwuevn, 6 Kiplog uetd oo, 6 €ywv 10 péya EAcog.

Let the heavens be glad, and let the earth rejoice! For the Son Who is co-eternal with the
Father, Who shares His throne and is equally without beginning, has submitted Himself
to emptying as the compassionate Lover of mankind according to the good pleasure and
counsel of the Father. He has gone to dwell in a Virgin’s womb, sanctified by the Spirit.
Wonder! God is come among men! He Who cannot be contained, is contained in a womb;
the timeless One enters time, and great mystery: His conception is without seed, His
emptying past telling! How great is this mystery! God empties Himself, takes flesh, and is
fashioned as a Creature as the angel tells the pure Virgin of her conceiving: Rejoice, full of

grace, the Lord Who has great mercy, is with you! [OCA]

‘O haog Totaton oo Thv avdryvwoly Tiic AoLoloylag.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Great

Doxology.
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11 H MEI'AAH AOEOAOI'TA — THE GREAT DOXOLOGY

11. H METAAH AOEZEOAOTIA — THE GREAT DOXOLOGY

ANATNQYXTHY
READER

AdbZa ool 6 Bel€avtt T0 pic. Ada €v LloTolg Ocd %ol Eml yfic elpriv, Ev avipnnolg evdoxia.
Glory be to You who showed the light. Glory in the highest to God. His peace is on earth,
His good pleasure in mankind. [SD]

“Tuvoluév og, cloyoluév oe, mpooxuvoluéy oe, Bofohoyoluéy oe, eLyaploToDUEY Got, BLd
TNV UEYAANY Gou 86Zav.
We praise You, we bless You, we worship You, we glorify You, we give thanks to You for

Your great glory.

Kipte Bacthel, emovpdvie Océ, Ildtep mavtoxpdtop: Kipe TiE yovoyevég, Tnoob Xploté, xal
"Avyiov ITvelua.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Kopie 6 ©¢ede, 6 duvoc tol Ocol, 6 Tiog tob Ilatpde, 6 olpwv v duaptioy Tob xécUOU,
ehénoov Nudc, o ofpwv tag auaptioc Tol xdcUoUL.
Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy

on us, You who take away the sins of the world.

Ipbodedon Thy d€noty MUY, 6 xadfuevog ev oeid Tob Toutpde, xal EAéncov Hudc.
Accept our supplication, You who sit at the right hand of the Father, and have mercy on

us.
‘Ot ol €l yovog "Ayiog, ob €l uévog Kiplog, Inoolic Xeiotog, eic 66&av Ocol [latpdc. Aufy.

For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father.

Amen.
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11 H MEI'AAH AOEOAOI'TA — THE GREAT DOXOLOGY

Ko exdotny fuépav edhoyfow ot xal aivécw O dvoud cou eig TOV aiésva xal €ig TOV oidsvol
ToU alddvoc.

Every day I will bless You, and Your name will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Karta&iwoov, Kipte, €v Tf] Nuépa a1y, dvapapthTous Quloydfivar Hudc.
Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept without sin.

Evloyntoc €, Kipte, 6 Ococ 16y Tatépwmv Nuiv, xal alvetov xol 6e60&acuévoy 10 Gvoud cou
elc ToUC aiGdvac. Aunyv.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and praised and glorified is Your name to
the ages. Amen.

I'¢voito, Kipte, 10 €hedc cou €@ Nudic, xaddnep HATIooUEY €l OF.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have set our hope on You.

Evloynrtoc €i Kopie, 5i0agov e o dixanoduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Evloyntoc €l Kipie, 60alov ye té Sixanduotd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Evloynrtoc €l Kopie, 5idagov e o dixanoduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Kopte, xataguyn éyeviine Nuiv év yeved xol yeved. Ty eina Kopie, EAénody ye, faoo thy
buy v pou, 6Tl AuopTdv oot
Lord, You have been our refuge from generation to generation. I said: Lord, have mercy on

me. Heal my soul, for I have sinned against You.

Kopte, mpoc o¢ xatépuyov. Aldaov ye 1ol tolely 10 Vénud cov, 6Tt ob €l 6 Oede pov.

Lord, I have fled to You. Teach me to do Your will, for You are my God.
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11 H MEI'AAH AOEOAOI'TA — THE GREAT DOXOLOGY

Ot mapd ool mnyn Cwfic, €v 16 guti cou ddousda gic.

For with You is the fountain of life; in Your light we shall see light.

[apdtetvov 10 EAed¢ Gou TOIC YIVWOXOUGHE OE.

Continue Your mercy to those who know You.

"Aytoc 0 Bede, "Ayioc Toyupde, "Aytog Addvotoc, Elénoov Nudc. (Ex Y')
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

AobZa atpel xol Tigs ol Avyiey IIvebyort.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv %ot def, %ol gic Tobg aidSvog Tav adedvewy. Aunv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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11 H MEI'AAH AOEOAOI'TA — THE GREAT DOXOLOGY

XOPOX
CHOIR

"Ayioc 6 Oedg, "Ayiog Toyupde, "Ayiog Addvatog, EAéncov Mudc.

Slow ""Asmatikon™ Melody

R-23 G
0 ‘ N ﬂ l — — i ﬁ I i
== JJ | o, o
D) = ~—
s Ho - ly Ho - ly God,
L-24 n (? N ~1 | | — |
%);ES%; | | | | ) \é d\ I
8 Ho - ly Might y
R-25 G 5
N | p— [ x\/ — | ﬂ — ‘
@) ﬁ%?—#—-;‘ I — S——
D) >
8 Ho - ly Im - mor - tal, have
F G
0 \ \ I ‘ ] | N—1— = ‘
| | | | | | . |/ | | | | | | } | | | |
P T i o® o [ 6® , < o
® mer - cy on us

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

80



12 AIIOATTIKION — THE APOLYTIKION OF THE DAY

12. AIIOAYTIKION — THE APOLYTIKION OF THE DAY

XOPOX
CHOIR

"Hyoc B".
Mode 2.

Yfuepov Tiig owtnplag NUEY TO xe@diatov, xol Tol an’ aiivog puoTtneiou 1 gavépwots: 6 Tiog

ToU Ocol, Tiog thg Hoapdévou yiveton, ol T'aBpih thv ydewv ebayyehiletar. Ao xal nueic

oLy ot Tf] Ocotony Borowuey Xaipe Keyapitwpévn, 6 Kiptog yetd col.

Apolytikion. Mode 4. Di=G.

Soft Chromatic E
A | | | | | | | [— |
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e e et et e s B s e e s s s e
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To - day is the sum-ma-ry of our sal - va - tion,
G
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%:Jjj o o o o %P ® s e*e , | < o ( %F
and the rev-e - la-tion of the age-old mys - ter - . For the Son of
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/ o s e e s s S s s
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@f@: | — ™ A . S o P —
8 . . .
God be - comes the Son of the Vir - gin, and Ga-bri-el an-
E D E G
[ | . | — | . |

4 4
I 4 I I I I I I I
I I

|
F
@
|
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-*nounc-es the good news of grace. There-fore, let us join him, and cry a-

F
| | y y | | | y y

/ e e e s e s e S e B s e e s s S
WJ_F - S—— i — e e E———
J [ T 1

Y loud to the The-o - to - kos: “Re - joice, Maid-en full of grace! The

E
n |
\J I

il
QL
QL
——

® Lord is  with you.
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13 THE APOLYSIS

13. THE APOLYSIS
A. Ektene

IEPEYX
PRIEST

‘EAéncov nudc 6 Ocog xatd 10 péya EAcog Xou, deduetd Xou, Endxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have

mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

1}3 L — 1 1 1 1 1 1 1 — 1 i | i |
"4 ¢ o o o o o e o6 | e “ o |
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPETX
PRIEST

"Etu 0eopeda Ungp @y e0oefesv xol Opdodolwy XptoTioviv.

Let us pray for pious and Orthodox Christians.
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A Ektene 13 THE APOLYSIS

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Kipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

A — | 1
HO 4 o o o ¢ ¢ o ¢ o o ¢ = o |
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPEYX
PRIEST

"Et Sepeda Unep tol (dpytepatinol Boduob) Mudsv (tol deivog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

XOPOX
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( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPEYTX
PRIEST

"Et 8eopeda Ungp tol (dpytepatinol Poduod) Mudsy (tol delvog).
Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the

monastics, and all our brotherhood in Christ.
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPEYX
PRIEST

"Etu eépeda Unep EAéoue, Lwfic, elphvne, Uyelag, cwtnpluc, émoxédews, ouyyweroens xol
APECEMS TV aPUPTIEY TEV ol WY Tol Ocol, mdviwy T@v edoeBasy xol ‘Opdoddluwy Xpeio-
TLVEY, TEY XATOXOUVTWY Xal TORETBNUOOVIWY €V Tf] (TOhel, xdun), ToTy, TGV EVopLTay,
EMUTEOTWV, CUVOPOUNTESY Xal dpLEpnTasY Tol dylou vaol TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of

this holy church.
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( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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IEPEYX
PRIEST

"Etu 0edueto Umép v paxopiey ol dotdluny xtitépwy Tiic dylag Exxnolog tadtng, xal Urep
TEAVTOY TEY TEOAVATAVCUUEVWY TATEQMY Xl AOEAPEY NUBY, TEV EVIEOE 0GRS, XEWEVLY,
xal amavtoyol ‘Opdodolwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid

to their rest, as well as the Orthodox everywhere.
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( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPEYX
PRIEST

"Eti 8edueto Umep 6V x0pmoQopolvImY xol XOAMERYOUVT®VY EV TGS dyle xal Tavoente vadd
7 7. / \ < A\ ~ ~ ~ ~ 2 ’ \ \

TOUTE, XOTUWVIWY, PoAoVTnY xal Ungp Tol mepleotétog haol, Tol dmexdeyouévou To Tl

ool peya xol Thololov EAcoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable

church, for those who labor and those who sing, and for the people here present who await

Your great and rich mercy.
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Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
IEPEYX
PRIEST

Ot éherjuwy xol phdvipnnoc Oeog LTdpyelg, xal ool THY doZav avaméumouey, 16 Ilotpel %ol
6 Ti6y xal 16 Ayl ITvedpatt, vOv %ol del xal eic ToUg oidSvog TaV VLY.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father

and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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(Aprv. )
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A - men

ATAKONOX
DEACON

Yogplo.
Wisdom.
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( EoAéynoov. )
( Father, bless! )

IEPEYX
PRIEST

‘O &v evhoynrog, XploTtog 6 Ocog MUY, TévToTe, Vv, xal del, xal €lg TOUG aidSvag TEY omVOY.

Blessed are You, Christ our God, always now and forever and to the ages of ages.
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(Apy. )
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A - men

ANATNQYXTHXY
READER

Yrepewoan, Koplog 6 Oedeg, v aylav xal quountov oty tev e0oeBasy xal Optodolwy
Xptotiov@y, oLy tff dyla adtol Exodnota xol tff téAel TadTy eig aitdvag aidvewy.

Make firm, Lord our God, the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy Church and this city forever.
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B. Dismissal

IEPEYX
PRIEST

Adb&a cot, Xpiote 0 Ocog MUY, 66&a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

‘O év Topddvy Uno Twdvvou Bantiotfjvar xatadelduevog, dd THY NUBY cwtnelay, XeloTtog o
aAndvog Ocog Nuésy, toig meeoBeiong THg mavayedvtou xol mavaunuou dylug aotol Mntpdc,
duvdpel Tob Twiou xal Cwomowol Xtaupol, mpootacioe TV Tiwy Enoupaviny Auvduewy
dowpdtwy, ixeoioung Tod Tuiou, Evo6Eou, mporntou, TEodpoduou xai Partiotod Twdvvou, TV
aylov EVOOEWY %ol TavVEUPHU®Y ATOCTOAWY, TEBV dylwy EVOOEWY xol xohhvixewv MopTOpwv-
6V 60lwy xol Yeopdpwy Toutépwv AuGV- (tol ‘Ayiou tol Naol)- t@v ayiwv xal Sixoiwy
Yeomatopwy Twoxely xal "Avyneg, ol mviwy eV dyiwy, EAefoon xol owoa HUdc, o¢ dya-
Vog xal puidvipwrog.

May He who condescended to be baptized by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy

on us and save us, for He is good and loves mankind.
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C. Conclusion

IEPEYX
PRIEST

AV ely @y @V ayiov tatépwy Nuiy, Koeie Tnool Xeiote 0 Ocdg, Erénoov xal o&cov Nudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and

save us.

XOPOX
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(Aphv. )
o)
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D)

A - men
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